Kisvállalkozói hírek az Európai Bizottságtól – 2010. december 5-11.

Az Ipartestületek Országos Szövetsége (IPOSZ), mint az UEAPME magyar tagszervezete minden héten összegzi, lefordítja és továbbítja tagjainak az Európai Bizottságnak a kisvállalkozásokat is érintő legfontosabb döntéseit.
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Állami támogatás: a Bizottság vizsgálja a magyar FHB Bank szerkezetátalakítását

Az Európai Bizottság az uniós állami támogatási szabályok alapján mélyreható vizsgálatokba kezdett az FHB javasolt szerkezetátalakítása kapcsán; a magyar bank kétféle állami támogatásban is részesült. A jelenlegi szakaszban a Bizottság kétli, hogy a támogatáshoz megfelelő ellentételezés társult, és hogy a támogatást nem a bank terjeszkedéséhez használták fel, a többi versenytárs kárára. A mélyreható vizsgálat elindítása lehetőséget teremt arra, hogy harmadik felek is véleményt nyilvánítsanak, de nem jelent egyet az ügyben hozott előzetes döntéssel.
Joaquín Almunia, a Bizottság versenypolitikáért felelős alelnöke a következőképpen nyilatkozott: „A Bizottságnak meg kell győződnie arról, hogy a bankoknak nyújtott nemzeti támogatás megfelel-e a válság alatt hozott különleges állami támogatási szabályoknak. A jelen esetben a bank által az állami tőkejuttatásért fizetett ellenszolgáltatás nem felel meg az uniós szabályoknak, és úgy tűnik, hogy a verseny indokolatlan torzításának elkerülésére sem tették meg a szükséges óvintézkedéseket.”
Az FHB 2009 márciusában két támogatási intézkedés kedvezményezettje volt: 120 milliárd HUF (mintegy 400 millió EUR) összegű hitelhez jutott, és 30 milliárd HUF (mintegy 100 millió EUR) összegű tőkeinjekcióban részesült. Magyarország álláspontja szerint az intézkedések a bankokat támogató hatályos likviditási és feltőkésítési programok keretébe tartoznak, amelyeket a Bizottság engedélyezett, és az intézkedéseket kezdetben nem jelentette be jóváhagyásra.
A Bizottsággal folytatott levélváltást követően a magyar kormány 2010 júniusában benyújtotta a bank szerkezetátalakítási tervét.
A Bizottság úgy ítéli meg, hogy a tőkeinjekciót nem a garanciavállalási és feltőkésítési program feltételei alapján ítélték oda, ezért annyiban jogellenes állami támogatásnak minősül, amennyiben nem kapott jóváhagyást az odaítélés előtt. A támogatás meghaladja azt a korlátot, amelyet feltőkésítések esetében a kockázattal súlyozott eszközök 2%-ában határoztak meg, és amely alatt a támogatást még nem kell bejelenteni
.
A szerkezetátalakítási terv előzetes vizsgálata alapján a Bizottságnak komoly kétségei vannak a tekintetben is, hogy a bank által az államnak a tőkeemelésért fizetett ellentételezés elegendő-e ahhoz, hogy lehetővé tegye a bank megfelelő saját hozzájárulását a szerkezetátalakításhoz. Ezenkívül, látva az FHB terjeszkedési stratégiáját és közelmúltbeli részesedésszerzéseit, a Bizottság megkérdőjelezi, hogy megtették-e a szükséges intézkedéseket a támogatás által okozott versenytorzítás elkerülésére. A Bizottságnak végül több információra van szüksége annak az állításnak az alátámasztásához, hogy az FHB a jelenlegi terv alapján helyre fogja állítani hosszú távú életképességét.
A Bizottság a mai határozatról összefoglalót tesz közzé, amelyben egy hónapot biztosít a harmadik feleknek észrevételeik megtételére.
A bizalmas adatokkal kapcsolatos kérdések rendezése után a határozat betekinthető változatát a Bizottság N212/2010 ügyszám alatt teszi majd közzé az állami támogatásoknak a Versenypolitikai Főigazgatóság honlapján található nyilvántartásában (State Aid Register). Az állami támogatásokkal kapcsolatban az interneten és a Hivatalos Lapban közzétett legfrissebb határozatok jegyzéke megtalálható a State Aid Weekly e-News internetes hírlevélben.
Az Európai Bizottság csökkenteni kívánja a vállalkozásokra és a fogyasztókra nehezedő bürokráciát a határokon átnyúló bírósági ügyekben
Egy francia vállalkozás lengyel vállalkozót bíz meg Párizs melletti üzemének felépítésével. A két cég megállapodik abban, hogy a szerződéssel kapcsolatos jogviták rendezésében egy varsói bíróság rendelkezik majd joghatósággal. Miután a francia vállalkozás fizetési hátralékot halmoz fel, a lengyel cég peres útra tereli az ügyet, és a varsói bíróság elrendeli, hogy a francia vállalkozás fizesse meg a tartozás összegét. Ahhoz azonban, hogy a lengyel vállalkozás végrehajtassa az ítéletet a francia vállalkozás franciaországi vagyonán, jelenleg először is időigényes eljárást kell indítania egy francia bíróság előtt (ez az úgynevezett exequatur, más néven végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás), ami akár háromezer eurójába is kerülhet. A végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás, amelyet Európa-szerte évente több mint tízezer esetben folytatnak le, már régóta idejétmúlt, hiszen időközben Európában kialakult az egységes piac, és a tagállamok a polgári és kereskedelmi ügyek esetében nagymértékben megbíznak egymás jogrendszereiben. Ezért az Európai Bizottság a mai napon javasolta a végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás eltörlését. Ezzel a lépéssel évente akár 48 millió eurót is meg lehet takarítani, és könnyebbé válhat a határokon átnyúló üzleti tevékenység, különösen a kis- és középvállalkozások (kkv-k) számára. A költségmegtakarítás a 2001-es úgynevezett Brüsszel I. rendelet gyökeres reformjára irányuló bizottsági javaslat keretében történik. Az említett rendelet szabályai meghatározzák, melyik bíróság rendelkezik joghatósággal a határokon átnyúló ügyekben, és miként lehet elismerni és végrehajtani az egyik uniós tagállamban kibocsátott ítéleteket egy másik uniós országban. A reform célja az egységes piac megerősítése és a bürokrácia csökkentése. A reform fokozza továbbá a harmadik országok vállalkozásaival üzleti kapcsolatba lépő európai fogyasztók védelmét, erősíti a jogbiztonságot az alkalmazandó jog megválasztására vonatkozó vállalkozások közötti megállapodások esetében, valamint növeli az európai választottbíróságok versenyképességét. 
„A Bizottság a mai napon bonyolult és költséges eljárás kiküszöbölésére tesz javaslatot a polgári és kereskedelmi ügyekben hozott bírósági határozatok tagállamok közötti elismerésével és végrehajtásával kapcsolatban. A lépéssel jól járnak mind Európa polgárai, mind az uniós kis- és középvállalkozások. Javaslatunk felgyorsítja és olcsóbbá teszi a határokon átnyúló vitarendezést, és egy-egy ügy költsége akár 2-12 ezer euróval is csökken” – nyilatkozta José Manuel Barroso, az Európai Bizottság elnöke.

„A valódi egységes piac azt jelenti, hogy az egyik tagállamban polgári és kereskedelmi ügyben hozott bírósági határozatokat az Európai Unió többi tagállamában is teljesen hitelesnek kell tekinteni. Mai fellépésünkkel el kívánjuk törölni az elavult és rendkívül bürokratikus végrehajthatóvá nyilvánítási eljárást, és fel kívánjuk számolni az európai határokon átnyúló ügyletek egyik fontos akadályát” – nyilatkozta Viviane Reding, az Európai Bizottság alelnöke és az EU jogérvényesülésért felelős biztosa. „Az a célom, hogy 2013-ra az egész EU-ban hatékonyan, gyorsan és olcsón végre lehessen hajtani a polgári és kereskedelmi ügyekben hozott bírósági határozatokat, akár a belföldi bíróság, akár egy másik uniós tagállam bírósága hozta azokat.”
Bár az 500 millió fogyasztót számláló egységes uniós piac nyitva áll valamennyi vállalkozás előtt, jelenleg a húszmillió európai kis- és középvállalkozásnak mindössze az egynegyede folytat határokon átnyúló kereskedelmi tevékenységet. Egy nemrégiben készült felmérés szerint pedig a vállalkozások csaknem 40 százaléka szívesen lépne külföldi kereskedelmi piacra, amennyiben egyszerűsödnének a külföldi bírósági vitarendezési eljárások. A vállalkozások számára többletköltséget és jogbizonytalanságot jelentő bürokratikus akadályok felszámolása tehát nagy lépés lenne abba az irányba, hogy a Bizottság egyszerűbbé tegye a vállalkozások és a polgárok életét. 

A Bizottság ma megállapodott a 2001. évi Brüsszel I. rendelet reformjáról. Ez a rendelet a határokon átnyúló peres eljárások egyik sarkalatos jogszabálya, amely meghatározza, hogy a határokon átnyúló ügyekben melyik bíróság rendelkezik joghatósággal. A rendelet lehetővé teszi továbbá, hogy az egyik tagállamban hozott bírósági ítéleteket egy másik tagállamban elismerjék.
A Bizottság által ma előterjesztett reform négy kulcsfontosságú módosítást ölel fel:
· A nehézkes végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás eltörlése: A jelenlegi szabályok szerint az egyik tagállamban hozott ítélet a másik tagállamban nem lép automatikusan hatályba. Előzőleg ugyanis egy közbenső lépésre van szükség, amelynek során a végrehajtás szerinti tagállam valamelyik bírósága az ítéletet jóváhagyja és végrehajthatónak nyilvánítja – ez az úgynevezett végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás. Bonyolultabb ügyekben az eljáráshoz kapcsolódó ügyvédi díjak, fordítási és bírósági költségek akár a 12 700 eurót is elérhetik. Néhány országban, akár hónapokig is eltart, mire sikerül egy ítéletet elismerni és végrehajtani. Az eljárás ugyanakkor az esetek 95%-ában nem más, mint puszta formaság. Ezért a Bizottság az eltörlését javasolja. A jövőben így az egyik tagállam bírósága által polgári és kereskedelmi ügyben hozott határozat automatikusan végrehajtható lesz az egész EU-ban. Az ítélet végrehajtását továbbra is felfüggeszthetik a bíróságok, de csak kivételes körülmények esetén (például ha az ítéletet meghozó külföldi bíróság megsértette a tisztességes eljáráshoz való jogot). 
· Az EU-n kívüli országokkal kapcsolatos jogviták esetében a fogyasztóvédelem megerősítése: Jelenleg a joghatóságra vonatkozó nemzeti szabályok a harmadik országbeli alperesek esetében tagállamonként nagyban eltérnek egymástól. Van olyan ország, amelynek nemzeti jogszabályai lehetővé teszik, hogy egy állampolgár vagy vállalkozás a saját nemzeti bíróságán bepereljen egy EU-n kívüli felet, míg más országokban ez nem lehetséges. A ma előterjesztett reform ezen fog változtatni. A jövőben az európai uniós fogyasztók és az EU-n kívüli vállalkozások kapcsolataiban tagállamtól függetlenül a fogyasztó lakóhelye vagy székhelye szerinti bíróság lesz illetékes.
· Jogbiztonság biztosítása az alkalmazandó jog megválasztására vonatkozó, vállalkozások közötti megállapodások tekintetében: A vállalkozások gyakran úgy egyeznek meg egymás között, hogy kapcsolataikban minden vitás ügyet egyetlen konkrét bíróság rendez. Előfordul azonban, hogy a perlési taktika folytán egy másik uniós tagállam bírósága előtt megtámadják az alkalmazandó jog megválasztására vonatkozó megállapodást – ezt a jelenséget más néven „olasz torpedónak” nevezik. A Bizottság a mai napon olyan intézkedéseket javasolt a visszaélésszerű taktikák megszüntetésére, amelyek rögzítik, hogy az alkalmazandó jog megválasztására vonatkozó megállapodás érvényességéről mindig az adott megállapodásban kikötött bíróság dönt.
· Az európai választottbíróságok versenyképességének fokozása: A Bizottság reformjavaslatai átláthatóbbá teszik a választottbíráskodást, amely eddig nem tartozott a Brüsszel I. rendelet hatálya alá. Az európai nagyvállalatok több mint 60 %-a nem bírósági vitarendezés, hanem inkább választottbíráskodás útján oldaná meg üzleti vitáit. A londoni és párizsi európai választottbírósági központok összesen több mint 50 milliárd eurónyi értékű ügyet bírálnak el. Ez az EU-ban évente 4 milliárd eurós üzlet. Az a cég azonban, amely ki akar hátrálni a választottbírósági megállapodásból, jelenleg viszonylag könnyen megteheti: mindössze olyan tagállam bírósága előtt kell a megállapodás érvénytelenségére hivatkoznia és keresetet indítania, amelyik feltehetően számára kedvező döntést hoz, és megkérdőjelezi a választottbírósági megállapodás érvényességét. A Bizottság ezért ma olyan javaslatot terjesztett elő, amely a vállalkozások jogbiztonsága érdekében megakadályozza a választottbíróságra vonatkozó megállapodások visszaélésszerű vitatását a bíróság előtt.
Előzmények
A Brüsszel I. rendelet az EU-n belüli polgári igazságügyi együttműködést könnyíti meg: meghatározza a határokon átnyúló jogviták megoldására leginkább alkalmas joghatóságot, és biztosítja a másik tagállamban hozott bírósági határozatok zökkenőmentes elismerését és végrehajtását. Mindezzel hozzájárul az egységes piac megfelelő működéséhez. 

Az eredeti rendelet hatálybalépése óta nyolc év telt el, ezért a Bizottság jelenlegi reformjavaslataival a rendelet hatékonyabbá tételére törekszik. 

A végrehajthatóvá nyilvánítási eljárás eltörlésére irányuló javaslatot számos lépés előzte meg: létrejött az európai fizetési meghagyásos eljárás (a nem vitatott határokon átnyúló követelésekre vonatkozó egyszerűsített eljárás), a kis értékű követelések esetén alkalmazható európai eljárás (a 2000 eurót meg nem haladó határokon átnyúló követelések esetében), valamint megszületett a tartási kötelezettségre vonatkozó uniós rendelet. 
A Bizottság 2009 áprilisában elkészítette a Brüsszel I. rendelet alkalmazásáról szóló jelentést, valamint a különféle szakpolitikai lehetőségeket felvázoló munkadokumentumot.  

A Bizottság ezenkívül a mai napon zöld könyvet adott ki azokról a lehetőségekről, amelyekkel megkönnyíthető a családi állapotra vonatkozó dokumentumok szabad mozgása (lásd IP/10/1704).
Következő lépés

Ezután az Európai Parlamentnek és a Miniszterek Tanácsának kell megállapodnia a Brüsszel I. rendelet reformjára irányuló bizottsági javaslatról.
Szabadalmak: A Bizottság megnyitja néhány tagállam előtt az utat, hogy előmozdítsák az egységes szabadalom kérdését

Az Európai Bizottság a mai napon javaslatot terjesztett elő, amely megnyitja az utat a szabadalmak egységes uniós védelme terén folytatandó megerősített együttműködés előtt. Ez az egységes szabadalomvédelem lehetővé tenné az azzal élni kívánó tagállamok számára, hogy olyan szabadalom létrehozásáról állapodjanak meg, amely valamennyi részt vevő országban hiteles, és amely egyetlen bejelentéssel megszerezhető. Egy szabadalom megszerzése a nemzeti hitelesítések és a fordítási költségek miatt Európában jelenleg tízszer annyiba kerül, mint az USA-ban. Ez akadályt gördít a kutatás-fejlesztés és az innováció útjába, valamint aláássa Európa versenyképességét. A Bizottság egységes uniós szabadalomra vonatkozó javaslatairól már több mint egy évtizede folynak a viták, a nyelvi szabályok tekintetében azonban patthelyzet alakult ki a Tanácsban. A Bizottság megpróbálta feloldani ezt a helyzetet 2010. júniusi, az uniós szabadalmakkal kapcsolatos nyelvi követelményekről szóló javaslatával (lásd: IP/10/870). Mivel azonban az EU Miniszterek Tanácsának nem sikerült egyhangú megállapodásra jutnia az uniós szabadalmakkal kapcsolatos nyelvi követelmények tekintetében, a Bizottság most olyan javaslatot terjesztett elő, amely megnyitja az utat a megerősített együttműködés e téren, az EU-Szerződésekkel összhangban történő alkalmazásának engedélyezése előtt. 

„A szabadalmak bejelentése Európában költséges és bonyolult mulatság, amelyet csak a jelentős forrásokkal rendelkező vállalatok engedhetnek meg maguknak” – nyilatkozta Michel Barnier, az Unió belső piacért és szolgáltatásokért felelős biztosa. „Elfogadhatatlan a jelenlegi helyzet, miszerint a magas költségek miatt a 27-ből átlagosan mindössze csak 5 uniós tagállamban hitelesíttetik és védik szabadalmaikat az újítók. Az európai feltalálók nem engedhetik meg maguknak, hogy még tovább késlekedjenek. A Bizottság javaslata ezért arra irányul, hogy néhány tagállam előreléphessen az egységes szabadalomvédelem irányába. Reményeim szerint előbb-utóbb minden tagállam csatlakozik majd ehhez a rendszerhez. Mindenesetre a vállalatokat nem éri hátrányos megkülönböztetés az uniós szabadalom miatt, és a székhelyük szerinti országtól függetlenül azonos feltételek mellett kérvényezhetnek uniós szabadalmat.”
A szabadalmak jelenlegi helyzete Európában
A jelenlegi európai szabadalmi rendszer, különösen a fordítási követelmények tekintetében nagyon költséges és bonyolult. A szabadalom iránti kérelmeket az Európai Szabadalmi Hivatal (EPO) – a 38 ország (EU 27 + 11 egyéb európai ország) részvételével működő kormányközi Európai Szabadalmi Szervezet egyik szerve – vizsgálja meg, és az felel az európai szabadalom biztosításáért, ha a vonatkozó feltételek teljesülnek. Annak érdekében azonban, hogy a megadott szabadalom hatályos legyen egy tagállamban, a feltalálónak nemzeti szinten hitelesítést kell igényelnie minden egyes országban, ahol szabadalomvédelmet kíván igénybe venni. Ez az eljárás további jelentős fordítási és adminisztratív költségekkel jár.
Egy csupán 13 országban hitelesíttetett európai szabadalom akár 18 000 euróba is kerülhet, amelyből közel 10 000 eurót tesz ki csak a fordítások díja. Ennek következtében alakult ki az a helyzet, hogy egy európai szabadalom ára tízszerese egy amerikaiénak, amely átlagosan 1 850 euróba kerül. Az említett költségek miatt a legtöbb fejlesztő találmányát csupán kevés számú tagállamban szabadalmaztatja.
A szabadalmak jövője
A mai javaslat 12 tagállam (Dánia, Észtország, Finnország, Franciaország, Németország, Litvánia, Luxemburg, Hollandia, Lengyelország, Szlovénia, Svédország és az Egyesült Királyság) kérésének tesz eleget. Ez lenne a második alkalom az EU történetében, hogy alkalmazásra kerül a megerősített együttműködési mechanizmus (lásd: IP/10/347), és lehetővé válik néhány tagállam számára, hogy haladéktalanul előrelépjen, míg a többiek szabadon csatlakozhatnak egy későbbi szakaszban. Az egységes szabadalomvédelem terén folytatandó megerősített együttműködést jóváhagyó határozatra vonatkozó javaslatot az EU Miniszterek Tanácsának minősített többséggel kell jóváhagynia, az Európai Parlament egyetértését követően. A Bizottság 2011-ben terjeszt majd elő az egységes szabadalomvédelem terén folytatandó megerősített együttműködés végrehajtására – többek közt a fordítási követelményekre – vonatkozó, részletes javaslatokat.
Az EU Miniszterek Tanácsának belga elnöksége által vezetett tárgyalásokat követően a fordítási követelményekre vonatkozó részletes javaslat az EPO meglévő nyelvi szabályozására épülne, versenyképes költségekkel. Az egységes szabadalmak vizsgálata és megadása az EPO hivatalos nyelveinek egyikén – angolul, franciául vagy németül történne.
Az egységes szabadalomhoz való hozzáférés megkönnyítése érdekében az egységes szabadalmat az EU-n belül minden pályázó számára megkülönböztetésmentes módon kell elérhetővé tenni. Találmányaik a megerősített együttműködésben részt vevő valamennyi uniós országban védelmet élveznének. A nem angol, francia vagy német nyelvű uniós pályázók számára nyitva állna a lehetőség, hogy az EU bármely más hivatalos nyelvén nyújtsák be kérelmüket. Az Európai Szabadalmi Hivatal eljárási nyelvére történő fordítás költségei visszatérítésre jogosultak lennének. Ez a nyelv lehet az angol, a francia vagy a német, a pályázó választja ki a kérelem benyújtásakor.
Háttér-információk
Miután az egységes szabadalom létrehozására tett korábbi kísérletek kudarcba fulladtak (a közösségi szabadalmakról szóló, 1975. évi Luxembourgi Egyezmény sosem lépett hatályba), a Bizottság 2000 augusztusában javaslatot tett egy, a közösségi szabadalmakról szóló rendelet elfogadására (a lisszaboni szerződés szerint ma uniós szabadalomként említik). 2009 decemberében a tagállamok egyhangúlag elfogadták a továbbfejlesztett európai szabadalmi rendszerről szóló következtetéseket (lásd IP/09/1880). Ezek az egységes uniós szabadalom kialakításának és az EU-n belül egy új szabadalmi bíróság létrehozásának kulcsfontosságú elemeit foglalták magukban. 2010 júniusában a Bizottság rendelettervezetet terjesztett elő az uniós szabadalmakkal kapcsolatos fordítási követelményekről, azonban nem sikerült megszereznie a Miniszterek Tanácsának egyhangú támogatását.
Az EU-Szerződés és az EU működéséről szóló szerződés szerint a megerősített együttműködés utolsó mentsvárként lehetővé teszi, hogy legalább kilenc ország előrébb lépjen egy adott területen, ha ésszerű időn belül nem érhető el az EU egészén belüli megállapodás. A többi uniós országnak joga van a megerősített együttműködés megkezdése előtt vagy azt követően bármikor csatlakozni.
További információ:
http://ec.europa.eu/internal_market/indprop/patent/index_en.htm
A szegénység elleni küzdelem a növekedésre és a foglalkoztatásra vonatkozó uniós célok középpontjában 

Az Európai Unióban továbbra is több mint 80 millió embert veszélyeztet a szegénység, és ezen polgárok negyede gyermek. A gazdasági válság súlyosbította a helyzetet azzal, hogy még kiszolgáltatottabbá tette a legkritikusabb helyzetben lévő társadalmi csoportokat. Közeledünk a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelem európai évének (2010) végéhez, az EU-nak pedig a következő évtizedben fokoznia kell ez irányú erőfeszítéseit. A fenntartható és inkluzív növekedéshez kulcsfontosságú a legkritikusabb helyzetben lévő csoportokat a társadalom szerves részévé és a munkaerőpiacok aktív szereplőivé tenni. A szegénység visszaszorítása a jövőbeli növekedés motorja lehet. Az Európai Bizottság kezdeményezésére az Unió vezetői a társadalmi kirekesztés elleni küzdelmet a politikai döntéshozatal középpontjába állították, eddig első alkalommal tűzve ki e téren konkrét, számszerűsített célt, miszerint 2020-ra a szegények és társadalomból kirekesztettek számát legalább 20 millióval kell csökkenteni. A szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelem európai platformjáról szóló mai közlemény olyan módszereket határoz meg, amelyek segítségével a tagállamok fokozni tudják a társadalmi kirekesztés elleni küzdelem terén tett erőfeszítéseiket. A tagállamoknak most ki kell tűzniük saját nagyralátó céljaikat, majd évente jelentést kell tenniük az elért haladásról. A Bizottság támogatni fogja ezeket az erőfeszítéseket, többek között a szociális védelemre vonatkozó, a foglalkoztatási, az oktatási politikák, valamint az uniós támogatások mobilizációjával. Támogatni fogja új partnerségek létrehozását is, továbbá felkarolja a szegénység elleni küzdelemnek az új politikai megközelítések kipróbálására irányuló szociális innováció segítségével megvalósított új módszereit. 

Andor László, a foglalkoztatásért, a szociális ügyekért és a társadalmi összetartozásért felelős biztos így nyilatkozott a szegénység elleni küzdelemre irányuló új kiemelt kezdeményezésről: „A szegénység elleni küzdelem egyszerre erkölcsi kötelesség és gazdasági szükségszerűség. Amíg milliók élnek a társadalom peremén, addig pazaroljuk emberi erőforrásainkat. Külön oda kell figyelnünk a gyermekekre, a fiatalokra, a migránsokra, az idősekre és a többi sérülékeny társadalmi csoportra. Meg vagyok róla győződve, hogy a platform segítségével innovatív és költséghatékony megoldások születnek majd a társadalmi kirekesztés csökkentésére, és a Platform hozzájárul majd az uniós szintű cél eléréséhez.”

Az EU Európa 2020 stratégia hét kiemelt kezdeményezésének egyikeként a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelem európai platformról szóló közlemény intézkedéseket határoz meg a szegénység visszaszorítására vonatkozó uniós célkitűzés eléréséhez szükséges munka támogatására. Kiegészíti a többi, a foglalkoztatás növelését, valamint az oktatás és a készségek javítását célzó kiemelt kezdeményezést, és szorosan kapcsolódik hozzájuk. 

A mai közlemény figyelembe veszi mind a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelem terén jelenleg Európa előtt álló kihívásokat, mind a szegénység változó jellegét. Rámutat továbbá, hogy a szakpolitikák teljes spektrumán szükség van a szegénység leküzdésére vonatkozó intézkedések bevezetésére, köztük: a szegénység generációról-generációra való átörökítésének megelőzése, a gyermekszegénység leküzdése; a foglalkoztatás, mint a szegénységből kivezető út alkalmazása aktív befogadási stratégiák révén; és a kisebbségi csoportok, pl. a romák, társadalmi és gazdasági integrációjára irányuló erőfeszítések fokozása.

A tagállamoknak vezető szerepet kell vállalniuk a társadalmi kirekesztés és a szegénység elleni küzdelemben. Kezdeményezéseiket, melyekkel a növekedés és munkahelyek biztosításához járulnak hozzá, az Európa 2020 stratégiára vonatkozó nemzeti jelentéseikben fogják ismertetni. A Bizottság kiértékeli ezeket az intézkedéseket, és közzéteszi a bevált gyakorlatokat. 

 A platform keretein belül tervezett fő intézkedések:

· A szociális innováció támogatása. Az innováció ösztönzése a válság utáni Európában az intelligens megoldások feltárása érdekében, különösen hogy miképpen lehet a szociális támogatások rendszerét hatékonyabbá és eredményesebbé tenni. Ez azt jelenti, hogy ösztönözni kell a tényeken alapuló szociális, szociálpolitikai innovációt, melynek keretében tudományosan megalapozott, tényeken alapuló módszerek alkalmazásával tesztelnek és értékelnek szakpolitikai újításokat. Ilyen lehet például, amikor már létező ellátások különböző módon történő megszervezését és elosztását próbálják ki egyes célcsoportokon. 

· Uniós szintű fellépés. Azaz az uniós alapoknak, különösen az Európai Szociális Alapnak, a társadalmi befogadásra vonatkozó célkitűzések támogatásának érdekében való legjobb kihasználása, valamint javaslat arra, hogy a szociálpolitikát a jövőbeni uniós támogatások kialakításakor prioritásként kezeljék. 2011 elejétől elérhető lesz az új mikrofinanszírozási eszköz, amely a legkritikusabb helyzetben lévő csoportok tagjait juttatja önálló vállalkozás létrehozásához szükséges hitelekhez.

· Fellépés annak elérésére, hogy a szociális védelem és a szociális szolgáltatások hatékonyabbá váljanak, és az új szociális szükségletekre rugalmasabban reagáljanak. A Bizottság 2011-ben fehér könyvet tesz közzé, amelyben a nyugdíjak biztonságával, fenntarthatóságával és megfelelőségével foglalkozik majd. Terveznek továbbá a szociális szolgáltatások minőségéhez, az egészségügyben fennálló egyenlőtlenségekhez és a lakhatásból való kirekesztettséghez kapcsolódó intézkedéseket, a 2012-es év pedig az aktív időskor európai éve lesz.

· A partnerek sokkal szélesebb körének bevonása a kirekesztés elleni küzdelembe. A Bizottság önkéntes alapon alkalmazható iránymutatásokat dolgoz ki az érdekelt feleknek a szegénység visszaszorítását célzó intézkedések nemzeti, regionális és helyi szintű meghatározásában, alakításában és végrehajtásában való részvételére vonatkozóan. 

Összeállította: IPOSZ Nemzetközi és Oktatási Igazgatóság




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































� Ez a szabály 2011. január 1-jét követően megváltozik, ekkortól kezdve nagyságrendtől függetlenül minden feltőkésítési műveletet be kell jelenteni (lásd: � HYPERLINK "http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/10/1636&format=HTML&aged=0&language=HU&guiLanguage=en" ��IP/10/1636�).
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